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Vyukové materidly pro vyuku AJ — metoda CLIL - mezipfedmétové vazby (KA4/10)

The UNESCO heritage of the Czech Republic

Our CLIL lesson is based on the geography lesson introducing the UNESCO heritage of the Czech Republic. The lesson is composed for 4 groups of students working together
and finally presenting their work in front of the whole class. The necessary material is joined below.

Here, we propose the structure of the lesson:

1. At the beginning of the lesson, each group receives 3 worksheets describing 3 Czech UNESCO sights. The worksheets are written in both — Czech and English
language. Students read the worksheets trying to remember as much as possible.

2. English headings in the worksheets are missing — students match the titles to the text.

3. Each group is given 3 postcards. They fill in the gaps in the written part of the postcard (concerning the piece of knowledge from the worksheets). Later on, they are
going to present their postcards in front of the class.

4. Finally, students complete the blank map.
SOURCES:

http://en.czech-unesco.org/for-download/, http://www.tourism.cz/encyklopedie/objektyl.phtmI?id=106224



Neproslo jazykovou upravou. Prace studenti Pedagogické fakulty Univerzity Hradec Kralové. Studenti byli pouéeni o pravech a povinnostech plynoucich z Autorského zakona.



EXERCISES AND MATERIAL FOR THAT CLASS:

1. Read the information about UNESCO Czech heritage.

2. Match the titles to the paragraphs.

3. Look at the postcards. Imagine you’re writing to your friend. Fill in the gaps with the information you learned.

Present your ideas to your class.
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Group A



Praha

Historické centrum

Jednotlivé ¢asti hlavniho mésta Cech, Mala
Strana, Hradcany, Staré a Nové Mésto, byly
budovany od 10. stoleti. Kromé Prazského
Hradu s katedralou sv. Vita nebo Karlova
mostu zde bylo postaveno mnozstvi
kosteld a palach, které dohromady tvori
velkolepy celek architektonického, umé-
leckého i duchovniho bohatstvi.

Each part of the capital city of the Czech
Lands — the Lesser Town, the Castle District,
the Old and Mew Towns, was developed
from the 10th century onwards. As well as
Prague Castle, the Cathedral of St. Vitus
and Charles Bridge, many churches and
palaces were also constructed which
together form a magnificent architectural,
artistic and spiritual ensemble.
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Group A



Zdar nad Sazavou

Poutni kostel sv. Jana Nepomuckého
na Zelené hore

Poutni kostel zasvéceny sv. Janu Nepo-
muckému byl postaven na zacatku 20. let
18. stoleti. Je vrcholnym dilem architekta
Jana Blazeje Santiniho a nejoriginalnéjsim
prikladem takzvané barokni gotiky. Je po-
staven ve tvaru péticipé hvézdy a obklopen
hibitovermn a ambitem.

The pilgrimage church, dedicated to St.
John of Nepomuk, was built in the early
1820s. It is the finest work of the architect
Jan Blazej Santini and is the most original
example of the so-called baroque gothic
style. It was built on a five-pointed star
plan and is surrounded by a cemetery and
cloisters.



L
Ceské dédictvi — Czech Heritage

Group A



Holasovice

1998
i +420 387 982 145
www.holasovice.eu

Vesnicka rezervace

Holasovice jsou vyjimeéné dobie zachova-
nym piikladem tradi¢ni stiedoevropské
vesnice. Na stredovékém pldorysu se tu
dochovalo mnozstvi kvalitnich venkowv-
skych staveb z 18. a 19. stoleti ve stylu zna-
mém jako “jihoéeské selské baroko”.

Holasovice is an exceptionally well-pre-
served example of a traditional Central
European village. A number of high-quality
village buildings from the 18th and 19th
centuries in a style known as ,South
Bohemian Folk Baroque” have been pre-
served on a ground plan that dates from
the middle ages.
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Historical downtown
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Cesky Krumlov

1992
i+420 380704 622-3
www.ckrumlov.cz

Historické centrum

Hradni a zamecky komplex s unikatnim
baroknim divadlem, meandr feky Vitavy,
erbovni znak s pétilistou razi, sttedovéké
ulicky a kamenné méstanské domy. To je
Cesky Krumlov - kosmopolitni mésto s jedi-
necnou atmosférou.

The castle complex with its unigue
baroque theatre, the meander in the River
Vitava, the city arms with its five-leaved
rose, medieval streets and stone town-
houses. This is Cesky Krumlov — a cosmo-
politan city with a unique atmosphere.

Group B
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Kutna Hora

Historické centrum, Chram sv. Barbory,
Katedrala Nanebevzeti P. Marie v Sedlci
Jiz od konce 13. stoleti je historie mésta
spjata s dolovanim stfibrnych rud. Historic-
ké jadro predstavuje architektonicky skvost
evropského wvyznamu. Pozdné goticky
chram sv. Barbory a katedrala Nanebevzeti
Panny Marie v Sedlci pfestavéna v duchu
barokni gotiky, tvofi pomysiné vstupni
brany do kralovského horniho mésta.

Ever since the end of the 13th century the
history has been inseparably linked to the
mining of silver ore. The historical cen-
tre is an architectural jewel of European
importance, and the late gothic Cathedral
of St. Barbara and the Cathedral of Our
Lady in Sedlec, rebuilt in the baroque
gothic style, create a notional entrance
gateway to the royal mining city.
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Kromeriz
Zahrady a zamek
Zamek stavény na stariich zakladech v 17.
stoleti pfedstavuje vyjimecné zachovany
priklad stfedoevropského barokniho sidla
vysoké sSlechty a s nim souvisejicich
zahrad: Podzamecka zahrada v pfirodné
krajinafskeé upravé anglického typu a rané
barokni libosad Kvétna zahrada.

The castle was built on earlier foundations
in the 17th century and represents
a uniquely-preserved Central European
baroque princely residence. Its neighbour-
ing gardens include the Podzamecka gar-
den under the castle in a natural English-
style landscape and the early baroque
Flower Gardens.
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Historical downtown, Cathedral of St. Barbara, Cathedral of Our Lady at Sedlec

Historical downtown

Gardens and castle

Group B3
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Telc

1992

i +420 567 112 407-8
www.telc.eu
www.telc-etc.cz

Group C

Historické centrum

Mésto  bylo na stariich zakladech
vystavéno po velkém pozaru na konci 14.
stoleti. Rada renesancnich a baroknich
mésitanskych domi je dodnes seviena
obrannym systémem rybnikd. Goticky
hrad byl pfestavén v renesanénim stylu na
konci 16. stoleti.

The city was built on the original founda-
tions following a devastating fire at the
end of the 14th century. A number of the
renaissance and baroque townhouses
remain to this day strengthened by a pro-
tective system of ponds. The gothic castle
was rebuilt in the renaissance style at the
end of the 16th century.
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Lednice & Valtice

1996

i +420519 340 986
www.lednice.cz
i+420519 352978
www.valtice-radnice.cz

Lednicko-Valticky areal

Knizata z Lichtenitejnu proménila sva
panstvi mezi 17. a 20. stoletim v jeden
velky park, kde se barokni a novogoticka
architektura zamk( setkava s drobnymi
stavbami v romantickém duchu a s kraji-
nou upravenou podle principd anglickeho
krajinafstvi.

Between the 17th and 20th centuries the
ruling Dukes of Liechtenstein transformed
their domains into one huge park, where
the baroque and neo-gothic architecture
of their chateaux are married with smaller
buildings and a landscape that was fash-
ioned according to the English principles
of landscape architecture.
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Litomysl

Zamek a zamecky areal

Renesanéni zamek z druhé poloviny 16. sto-
leti je vyznamnym dokladem arkadového
zamku vychazejiciho z italskych podnétd.
Pfes apravy interiérl predeviim na konci
18. stoleti si zachoval témér nedotceny
vzhled z dob renesance véetné unikatni
sgrafitové vyzdoby fasad a ititl. Dochovana
je fada hospodaiskych budov a zahrada.

The renaissance castle from the second
half of the 16th century is an excellent
example of an arcade castle based on an
Italianate style. Despite reconstruction of
the interior at the end of the 18th century,
outwardly it has retained an almost
unadulterated renaissance appearance,
including the unique sgrafitto facades and _ | | ! :
gables. A number of commercial buildings ' el _ .i... 1} . ,'
and a garden have also been preserved. ; s '_L!-s;_;; I

Group C



